
Instrukcja Obsługi
Inteligentna fontanna na wodę dla zwierząt-PTM-633



Opis produktu

Ujście wody

Tacka ze stali
nierdzewnej

Tacka filtra

Rura ujścia wody

Filtr

Okno objętości wody

Obszar transmisji
bezprzewodowej

Lampki kontrolne

Zbiorniki

Baza

Pompa wodna

Strefa czujnika

Strefa czujnika



Specyfikacje

Smart Pet Water Fountain

PTM-633

192*192*160mm

5000mAh

5V/1A 
5W

3L

SUS304+ABS

Nazwa

Model

Wymiary

Akumulator

Napięcie/prąd znamionowy
Moc znamionowa

Pojemność

Materiał

Moduł główny
dystrybutora wody

Bezprzewodowa
pompa wodna

Kabel do ładowania typu C Mała szczotka Instrukcja obsługi

Filtr

Instrukcje produktu



1. Przed instalacją lub wymianą filtra należy przepłukać filtr, mocząc go w 
wodzie przez 5 minut (w celu usunięcia piany węglowej powstającej podczas 
procesu podgrzewania węgla aktywnego).

2. Przepłukać tacę ze stali nierdzewnej, tacę filtra wody i pompę czystą wodą.

Uwaga:

Nie należy myć jednostki głównej dystrybutora 

wody bezpośrednio w wodzie. Nie używaj wody 

o temperaturze powyżej 50 stopni. Nie wkładać 

urządzenia głównego do zmywarki ani 

sterylizatora.

Jak zamontować
Krok 1 Czyszczenie części

Krok 2 Montaż produktu

2. Umieścić pompę wodną i rurę 
wylotową w zbiorniku zgodnie z 
instrukcjami na rysunku, dolna 
granica, umieścić poziom jest 
prawidłowy.

1. Wlej czystą wodę pitną do 
zbiornika ze stali nierdzewnej, nie 
przekraczając linii maksymalnego 
poziomu wody.



3. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
na tacy filtra wody, a następnie 
załóż filtr.

4. Umieść tacę ze stali 
nierdzewnej zgodnie z 
instrukcjami na rysunku, a 
następnie włóż wylewkę.

6. Na koniec umieść fontannę 
wodną na podstawie, aby jej 
użyć.

5. Obróć podstawę fontanny wodnej do 
tyłu, naciśnij pomarańczowy przełącznik, 
urządzenie zostanie oficjalnie włączone, 
przy pierwszym użyciu bateria będzie 
naładowana w 60%.

Uwaga: 
Za każdym razem, gdy podnosisz tacę filtra wody, jeśli pompa wody 
jest również połączona, zainstaluj ją z powrotem, aby zapoznać się z 
krokiem 2 montażu, najpierw włóż pompę wody i rurkę wylotową, a 
następnie włóż tacę filtra wody, filtr, dysk ze stali nierdzewnej i 
dyszę wylotową. W przeciwnym razie istnieje możliwość, że zespół 
nie będzie na swoim miejscu, co wpłynie na wodę wypływającą z 
podajnika.



Funkcje

Podłączony do użytku:
1. Odwróć podstawę fontanny wodnej, włóż kabel typu C do portu zasilania, 
a drugi koniec do adaptera, włącz zasilanie i naciśnij przycisk zasilania, aby 
rozpocząć korzystanie z urządzenia.
*Gdy korzystanie z kabla do transmisji danych nie jest wygodne, należy 
wyciągnąć kabel do transmisji danych, aby zakryć silikonową wtyczkę w celu 
wyciągnięcia kabla do transmisji danych.

Tryb odprowadzania wody:
1. Zasilanie typu C: tryb przerywanego wypływu wody + tryb indukcyjnego 
wypływu wody (10 minut wypływu wody, 1 minuta zatrzymania wody) Jeśli 
zwierzę przyjdzie napić się wody w strefie zatrzymania wody, urządzenie 
uruchomi tryb indukcji radarowej, aby wypuszczać wodę przez 40 sekund.
2. Czyste zasilanie bateryjne: tryb czujnika wody, wykrywający, że zwierzę pije 
wodę, zostanie wyłączony na 40 sekund, czas 60 minut zostanie wyłączony na 
40 sekund.

Instrukcje dotyczące wskaźnika świetlnego:
1. Zasilanie typu C: ładowanie białego światła oddychającego, w pełni 
naładowane białe światło długo jasne.
2. Zasilanie czystą baterią: białe światło świeci, gdy woda wypływa, zgaśnie, 
gdy woda nie wypływa, białe światło świeci, gdy woda wypływa, bateria jest 
w pełni naładowana, czerwone światło miga przy mniej niż 20% mocy 
baterii.

Przycisk włączania/wyłączania:
1. Pomarańczowy przycisk w dolnej części urządzenia włącza światło, a 
ponowne naciśnięcie przycisku wyłącza światło.



1. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć zasilanie i wyłączyć 
urządzenie.
2. Podnieś zbiornik fontanny wodnej, podstawa nie może być myta.
3. Umieść zbiornik, tacę ze stali nierdzewnej, tacę filtra wody i wylewkę w 
wodzie w celu wyczyszczenia.
4. Nie zanurzaj głównego urządzenia fontanny w wodzie ani nie wkładaj go 
do zmywarki.
5. Zaleca się wymianę wody pitnej co 3 dni, należy wyczyścić produkt przed 
wymianą wody.

Konserwacja i czyszczenie

Codzienne czyszczenie i konserwacja

1. Zaleca się wymianę filtra co 15 dni. Przed wymianą filtra należy zanurzyć 
go w wodzie na 5 minut, a następnie przepłukać wodą, aby usunąć proszek 
wytwarzany przez węgiel aktywny podczas transportu.
2. Zaleca się wymianę gąbki pompy wodnej co 15 dni.
3. Należy wymieniać filtr w odpowiednim czasie dla zdrowia zwierzęcia.

Wymień wkład filtra i gąbkę pompy

1. Otwórz pokrywę pompy 
wodnej.

3. Wyczyść pompę wody i wirnik za pomocą szczotki.

2. Wyjąć wirnik wewnątrz silnika za 
pomocą haka znajdującego się za 
szczotką.

Czyszczenie i konserwacja pompy wodnej



Uwaga
1. Ten dozownik jest zalecany dla zwierząt powyżej 3 miesiąca życia.
2. Ta fontanna wodna jest przeznaczona wyłącznie do użytku w pomieszczeni-
ach, unikaj umieszczania jej w bezpośrednim świetle słonecznym i trzymaj ją z 
dala od potencjalnych źródeł zapłonu.
3. Fontannę należy zasilać za pomocą adaptera dostarczonego z tym produk-
tem. Użycie innego zasilacza może spowodować nieprawidłowe działanie lub 
uszkodzenie fontanny.
4. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń urządzenia spowodowanych niepraw-
idłową obsługą.
5. Aby zapobiec przewróceniu fontanny przez zwierzęta domowe, zaleca się 
umieszczenie jej przy ścianie lub w bezpiecznym miejscu.
6. Nie płukać ani nie moczyć jednostki głównej fontanny wodą.
7. Nie myć urządzenia w gorącej wodzie ani w sterylizatorze.
8. Należy regularnie wymieniać filtr i dokładnie czyścić pompę.
9. Wyjeżdżając na wakacje, należy upewnić się, że jednostka główna fontanny 
jest w pełni naładowana i sprawdzić pozostały poziom wody.
10. Ten produkt nie jest zabawką, nie należy pozwalać dzieciom na zabawę.
11. Sondę wykrywającą należy skierować w kierunku wody pitnej zwierzęcia.
12. W obszarze nadawania bezprzewodowego nie można umieszczać żadnych 
metalowych przedmiotów.

Środki ostrożności przy montażu

Krok 1
Najpierw włóż pompę 
wody + rurę wylotową

Krok 3
Zwolnij wylewkę

Krok 2
Umieść tacę filtra wody + 
filtr + tacę ze stali 
nierdzewnej



Rozwiązywanie problemów
1. Fontanna wodna nie działa
O: 1. Pompa wodna może być zatkana, należy ją dokładnie wyczyścić lub jeśli 
połączenie rury wodnej nie jest szczelne, należy je ponownie włożyć.
2. Upewnij się, że pompa wodna jest zamontowana na swoim miejscu. Bez 
względu na to, czy czyścisz fontannę wodną lub pompę wodną, po ostatec-
znym zmontowaniu należy najpierw umieścić pompę wodną i rurkę wylotową 
oraz upewnić się, że zostały one umieszczone na miejscu przed umieszcze-
niem tacy filtra wody itp.

2. Czerwony wskaźnik fontanny wody świeci się
O: Oznacza to, że w pompie wodnej zabrakło wody lub jej minimalny poziom 
jest niewystarczający. Możliwe jest również, że pompa powinna zostać 
zdemontowana w celu dokładnego wyczyszczenia.

3. Po podłączeniu ładowarki typu C wskaźnik ładowania nie świeci się
A: Sprawdź, czy ładowarka jest w pełnym kontakcie z gniazdkiem ściennym, 
aby zapewnić dobre połączenie zasilania.

4. Wzrost hałasu, woda wypływająca ze spadku?
O: Wyjmij wirnik, aby dokładnie wyczyścić pompę.

5. Nieprawidłowe działanie czujnika
O: Upewnij się, że czujnik jest skierowany w stronę zwierzęcia.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent: Flying Shuttle International 
Trading Co.,Ltd.
Adres: ROOM 1201, 12/F, TAI SANG 
BANK BUILDING, 130-132 DES VOEUX 
ROAD, CENTRAL, HONG KONG



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


